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1.  ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ  ЗАПИСКА
 	Рабочая  программа внеурочной деятельности «Многоликий английский: английский язык в основе профессии будущего защитника Отечества» образовательной области «Филология, лингвистика» разработана для 11 класса и предусматривает 68 часовой курс из расчета 2 часа в   неделю.
Программа составлена с учётом следующих нормативных правовых документов:
· Федерального закона Российской Федерации от 24 сентября  2022г. N371-ФЗ "Об образовании в Российской Федерации»;
· ФГОС основного общего образования, утверждённого приказом Минобрнауки РФ от 12.08.2022,  №732;
· ФГОС среднего общего образования, утверждённого приказом Минпросвещения РФ от 23.11 2022,  №1014 с последующими изменениями;
· Письма Минпросвещения России от 17.11.2022 N 03-1889 «Об основных изменениях, внесенных в федеральный образовательный стандарт среднего общего образования, и организации работы по его введению»;
При составлении программы были также учтены рекомендации Департамента образования МО РФ в свете решения Министра обороны о необходимости совершенствования языковой подготовки воспитанников образовательных учреждений общего и среднего (полного) образования Министерства обороны Российской Федерации от 06.03.2021.
Программа разработана для углубленного изучения   английского языка в 11-х классах и направлена на реализацию особых интеллектуальных и социокультурных потребностей обучающихся по лингвострановедению. Ее образовательная цель состоит в          расширении кругозора обучающихся и получении ими дополнительных знаний о стране изучаемого языка и ее вооруженных силах. При этом английский язык     рассматривается не только как основной предмет изучения, но и как инструмент познания иной лингвокультуры. Программа предусматривает участие в исследовательской, проектной деятельности как предметного, так и межпредметного характера с использованием иноязычных материалов; использование иноязычных словарей и справочников, в том числе информационно-справочных систем в электронной форме.
[bookmark: _Hlk83134897][bookmark: _Hlk83130096]Предлагаемая программа имеет военно-прикладную направленность и предназначена для кадет 11-х классов, проявляющих особый интерес к изучению английского языка с учетом их военно-профессиональных планов на будущее.
Актуальность курса продиктована во-первых, тем, что именно от притока профессионально мотивированных молодых людей, от эффективности системы военно-профессиональной ориентации обучающихся во многом зависит усиление боеспособности Российской армии, ее социальной функции как гаранта безопасности страны и мира в целом. 
Программа «Многоликий английский: английский язык в основе профессии будущего защитника Отечества» поможет обучающимся не только оценить свой потенциал с точки зрения образовательной перспективы, но и будет способствовать успешному освоению будущей профессии военного переводчика-лингвиста, продемонстрировав военную профессионально-прикладную направленность иностранного языка.
Участие в мероприятиях, проводимых ГУК МО РФ и Лингвистическим центром ВУ МО РФ для обучающихся довузовских образовательных учреждений Министерства обороны (олимпиады, конкурсы, научно-практические конференции), позволит обучающимся с высоким творческим потенциалом и языковыми способностями применить свои знания на практике (защита индивидуальных проектов, научно-исследовательских работ, подготовка к сдаче экзаменов разного уровня, а так же дополнительного вступительного внутреннего испытания по английскому языку для поступления на кафедру иностранных языков ВУ МО РФ). 
Данная программа направлена на социальное и культурное развитие личности обучающегося, его творческой самореализации и военно-профессиональной ориентации и способствует формированию таких важнейших компетенций как навыки коммуникативной, учебно-исследовательской деятельности, сформированность критического мышления; способность к инновационной, аналитической, творческой, интеллектуальной деятельности.
Программа  способствует углублению и систематизации знаний по английскому языку, развитию навыков проектно-исследовательской работы и имеет концептуальную целостность. Своим содержанием курс сможет привлечь внимание обучающихся, которым интересна творческая работа на основе военно-ориентированного обучения английскому языку. 	
В основе программы лежат следующие методические принципы: 
·  интеграция основных речевых умений и навыков в содержательную область проекта;
·  применение полученных умений и навыков на практике в ходе выполнения олимпиадных заданий;
· коммуникативная направленность заданий для подготовки к защите проектов;
·  развитие навыков исследования с опорой на творческий метод;
·  материалы программы соответствуют возрасту, интересам и уровню языковой подготовки кадет.
Программа предусматривает установление степени достижения итоговых результатов через систему контроля путем тестирования обучающихся в формате Всеармейской олимпиады, а также по результатам участия в конкурсных мероприятиях всех уровней. 
Цель и задачи программы: 
Цель программы: совершенствование уровня владения английским языком и развитие индивидуальных способностей обучающихся  через  проектную и  научно-исследовательскую деятельность.
Задачи программы:
·  создать условия для развития информационной компетенции обучающихся;
·  обогатить их активный словарь необходимым запасом специальных терминов и понятий по заданной тематике;
·  формировать и совершенствовать речевые навыки, обеспечивающие познавательно-коммуникативные потребности обучающихся;  
· развивать умения собирать, систематизировать информацию;
· развивать умения анализировать и сравнивать явления и факты;  
· способствовать обогащению внутреннего мира обучающихся.
     Отличительная особенность программы - ее военно-профессиональная направленность. Программа призвана развивать у обучающихся профессионально-ориентированную коммуникативную компетенцию, обеспечить совершенствование навыков правильного грамматического оформления речи в сфере профессиональных интересов военного переводчика, включая
· чтение военной литературы по специальности;
· перевод боевых документов;
· проведение допроса военнопленного;
· опроса местного жителя;
· беседы. 
· В процессе достижения этой цели реализуются следующие задачи:

Образовательные:
· Изучение военной терминологии, сокращений, условных тактических знаков;
· Ознакомление со стилистическими особенностями чтения и перевода военно-технических, военно-публицистических текстов.
Развивающие:
· Развитие оперативной визуальной и вербальной памяти;
· Формирование языковой догадки;
· Умение переключаться с языка на язык;
· Способность выделять главное при сборе и анализе полученной информации;
· Навыки использования справочной литературы, Internet-ресурсов;
· Применение аудио, видео записывающей аппаратуры (диктофон, микрофон, камера)
Воспитательные:
· Расширение кругозора, эрудиции;
· Привитие чувства патриотизма, любви к Родине;
· Развитие умения работать в команде;
· Содействие личностному самоопределению обучающихся в отношении их будущей профессии.
Занятия по представленной программе имеют практическую направленность, поэтому их рекомендуется проводить в компьютерном классе, лингафонном кабинете, классе с интерактивными средствами обучения.
Используемые технологии при ведущей роли ИКТ:
· Технология моделирования элементов профессиональной деятельности;
· Кейс-технология;
· Технология проектной деятельности;
· Технология модельного обучения (урок-конференция, урок-брифинг, урок-военный совет);
· Технология развития критического мышления.
    		В основе обучения английскому языку  по данной программе лежит сознательно-практический  метод, который дает возможность сочетать практическую, образовательную и воспитательную цели с систематизацией и закреплением ранее изученного языкового материала, расширением и углублением знаний иностранного языка путем параллельного изучения фонетических явлений, лексико-грамматического материала и основ перевода.
· Программа предусматривает следующие методы обучения:
· Метод языкового погружения;
· Языковой практики;
· Дифференцированного подхода;
· Учебного контроля и самоконтроля.
          Для формирования умений и навыков, профессионально необходимых военному переводчику, при изучении всех тем программы используются следующие устные и письменные виды работ: 
· Перевод с листа иностранного текста или передача его содержания на русском языке;
· Перевод или передача содержания прослушанного текста, фонограммы;
· Двусторонний перевод беседы, допроса, опроса;
· Письменный перевод военно-публицистических, военно-технических текстов с английского языка на русский, с русского на английский.
    Своеобразие программы заключается в ее ярко выраженной интегративности.  
При изучении курса целесообразно проводить интегрированные занятия с другими предметами по военной и специальной подготовке, истории, а также ролевые игры, занятия на боевой технике и вооружении, например, во время летней практики. 
     По своей структуре программа включает четыре части: пояснительную записку, планируемые результаты внеурочной деятельности, содержание программы, тематическое планирование, учебно-методическое обеспечение учебного процесса. 



2. ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ
Познавательные:
Обучающиеся должны уметь:
·  слушать информацию с целью установления соответствия;
·  извлекать необходимую информацию из текста;
Регулятивные:
Обучающиеся должны уметь:
·   грамматически правильно оформлять речь;
·  уметь правильно оформлять письменную речь по заданной теме.
Коммуникативные:
Обучающиеся должны уметь:
· высказаться по предложенной теме;
· составлять разные типы вопросов;
· давать аргументированные ответы на вопросы;
·  строить высказывание, используя средства логической связи.
Метапредметные:
Обучающиеся должны уметь:
· работать с источниками информации (научная литература, электронные книги,   
· реферативные журналы, специализированные сайты, библиотеки и т.п.);
· формировать навык публичного выступления перед аудиторией.
Личностные:
Обучающиеся должны уметь:
·  сделать личностное, профессиональное, жизненное самоопределение.

Возможные результаты проектной деятельности воспитанников:
личностно или общественно значимый продукт: реферат, путеводитель, презентация, наглядное пособие, видеофильм, страница веб-сайта, фотоальбом, выставка, коллекция, викторина, комплексная работа и т.д. Продукт проекта должен быть значимым не только для создателей и разработчиков проекта, но и для других лиц, чей интерес будет каким-то образом соприкасаться с темой проекта.

3. СОДЕРЖАНИЕ ПРОГРАММЫ

Предметное содержание речи продиктовано военно-профессиональной направленностью программы. 
Тема 1: Общие  сведения о системе национальной безопасности страны   изучаемого  языка. Совет национальной безопасности; Центральное разведывательное управление; Министерство Обороны США; Пентагон.
Тема 2: Общие сведения о вооруженных силах страны изучаемого языка.
Виды вооруженных сил (ВВС, ВМС, Сухопутные войска); Характеристики, задачи и вооружение. 
Тема 3: Общие сведения о вооруженных силах страны изучаемого языка. Боевые рода Сухопутных войск США.  Пехота. Бронетанковые войска. Артиллерия. Их характеристики, задачи и вооружение. 
 Тема 4: Боевые документы. Виды боевых документов (боевое распоряжение, донесение;     приказ; графические боевые документы); Грифы секретности.
Тема 5: Элитные спецподразделения.  Церемониальные подразделения.  Миротворческие миссии. 
Тема 6:  Лингвострановедческий аспект военной службы. Профессия -  военный лингвист. Иностранный язык как вид оружия. Вербальные и невербальные способы передачи информации; передача сигналов о бедствии;
   
 В результате изучения программного материала обучающиеся получат возможность  
           узнать:
· военную терминологию, сокращения, условные тактические знаки в объеме данной   
программы (помимо лексики, усвоенной в средней школе, и по образовательной 
программе кадетского военного корпуса); 
· грамматические явления, характерные для оригинальных военных, военно-технических текстов и необходимые для переводческой деятельности в объеме данной программы.
уметь:
· вести беседу на английском языке по тематике, определенной программой;
· проводить двусторонний перевод беседы; 
· понимать на слух иноязычную речь;
· переводить с английского языка на русский тексты военной направленности, в том числе боевые документы, и передавать их содержание как на русском языке, так и на английском.
ознакомиться:
· с основными положениями теории устного и письменного перевода;
· с методикой самостоятельной работы по совершенствованию знаний английского языка;
· с основными видами словарно-справочной литературы и правилами работы с ними.
	

4. ТЕМАТИЧЕСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ
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 и тем  программы
	Количество часов
	Электронные (цифровые) образовательные ресурсы 

	
	
	
	
	

	1
	 Тема 1: Общие  сведения о системе национальной безопасности страны   изучаемого  языка. 
· Совет национальной безопасности;
· Центральное разведывательное управление;
· Министерство Обороны США;
· Пентагон.
	8
	
	

	2.
	Тема 2: Общие сведения о вооруженных силах страны изучаемого языка. Виды вооруженных сил США. Характеристики, задачи и вооружение. 
· Военно-воздушные силы (ВВС), 
· Военно-морские силы (ВМС), 
· Сухопутные войска
	12
	
	

	3
	Тема 3: Общие сведения о вооруженных силах страны изучаемого языка. Боевые рода Сухопутных войск США.  Характеристики, задачи и вооружение. 
· Пехота;
· Бронетанковые войска;
· Артиллерия.
	12
	
	

	4
	 Тема 4: Боевые документы.
· Виды боевых документов (боевое распоряжение, донесение, приказ;
     графические боевые документы);
· Грифы секретности.

	12
	
	

	5
	Тема 5: Элитные спецподразделения.  Церемониальные подразделения. Миротворческие миссии.
	12
	https://globallab.org/ru/course/catalog/

	

	6
	 Тема 6: Лингвострановедческий аспект военной службы. Профессия -  военный лингвист. Иностранный язык как вид оружия.
· вербальные и невербальные способы передачи информации;
·  передача сигналов о бедствии
	12
	https://globallab.org/ru/project/cover/kakie_oni_sovremennye_professii.ru.html
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 Формы организации учебного процесса.
    Занятия проводятся в форме бесед, лекций, коллективных и индивидуальных исследований, самостоятельной работы, защиты исследовательских работ, мини-конференций, консультаций.
Формы и виды контроля
		Промежуточной формой контроля является предзащита проекта. Итоговой формой работы является защита проекта, анализ проделанной работы.

5. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ УЧЕБНОГО ПРОЦЕССА

1. Baker de Altamirano Y. Campaign 1-2. English for the Military. Level 1-2. Student's Book/ Baker de Altamirano Y., Mellor-Clark S. - Macmillan, 2004. - 128 p.
2. [bookmark: _Hlk133175877]Baker de Altamirano Y. Campaign. Dictionary of military terms/ Baker de Altamirano Y., Mellor-Clark S. - Macmillan, 2004. - 143 p.
3. Phillip Peterson. Standard catalog of Military firearms: The Collector's Price and Reference Guide. - Gun Digest Books., 2011. – 530 p.
4. Jack Livesey. Modern Armoured fighting vehicles. An illustrated A-Z Guide. - Southwater, 2008. – 128 p.
5. Нелюбин Л.Л. Военно–специальная подготовка (военному переводу). Английский язык. Учебно–методический комплекс. – Москва: Издательство «МГИМО–Университет», 2016. – 216 с. 
6. Степанов С.А. Практический курс военного перевода второго иностранного языка. Английский язык: Учебник / С.А. Степанов и др. – Москва: Изд-во ВУ, 2008. – 200 с. 
7. Globallab. Цифровая образовательная среда совместной проектной и исследовательской деятельности. Режим доступа: https://globallab.org/ru/#.Yvqw2HZByUk  (электронный ресурс)
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®DI'KOY «Cankr-IlerepGyprekuii kageTckuii BOeHHbIH Kopmyc
HMeHH KHs351 Anekcanapa HeBckoro»

Ipunsro pemennem [IMK ~ COI'NTACOBAHO YTBEPXEHO
TIpoToxon 3amecTHTeNb HaYaIbHUKA TTpuka3zoM HayaTbHHKA
Nel ot 28 aBrycra 2023r. CII6KBK

PyxoBoautens [IMK

(:7(/ Epemuna E.B-

Ot «31» aBrycra 2023r. Ne142
Mariok C. b.
«29» aBrycra 2023r.

PABOYAS TPOT'PAMMA

Kypca BHEyPOYHOH AesTeJIbHOCTH
«MHOroJHKHH aHTTHACKHI:
AHIJIHHCKHH A3BIK B OCHOBe MpodeccHH Gyaymero _3amuTHHKa OTedecTBa»

JIst odyuaromuxcesi 11 kiaaccos

KosmmuecTBo yacos — 684
Cpok peannsanun — 1 rox
CocraBureas: Kypmananauesa C.B.

r. Cankr- IletepGypr
2023




